COMPONENTS S.R.L.

COMPONENTI PER ASCENSORI

TELAI PER ARGANI

WINCH FRAME-CHASSIE POUR TREUIL

PULEGGE DI RINVIO

DEFLECTION PULLEIS-POULIES DE RENVOI

REGOLATORI DI VELOCITA'
SPEED GOVERNOR-CONTROLEUR DE VITESSE

TENDITORI

TURNBUCKLE-TENDEUR
SUPPORTI E PATTINI

SUPPORTS AND SLIDING SHOES-SUPPORTS ET PATINS

PARACADUTE

SAFETY GEARS-PARACHUTE

CAPIFUNE

ROPE ATTACHEMENTS-TETE DE CABLES

MORSETTI| BLOCCAFUNI

ROPE CLAMPS-SERRECABLES
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TELAI

CHASSIS POUR TREUILS NUOVA M.G.T.
STRUCTURES FOR NUOVA M.G.T. WINCHES

PER ARGANI DI PRODUZIONE NUOVA M.G.T.
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COMPONENTS | RAHMEN FUR NUOVA M.G.T. GETRIEBE
.
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ARGANI / TREUILS / WINCHES / GETRIEBE
CODICE CODE X Y Z A H M PESO
DESTRO/DROITE SINISTRA/GAUCHE | rrym mm | mm | mm | omm | mm | Ka.
RIGHT /RECHTE LEFT/LINK
TB E50/E50 S 261.5 | 228 | 146 114 | 80 181 10
TB E50 T/E50 TS 376|160 | 126 80 80 301 | 10
TBD GM30,/35 TBS GM30/35 1000 | 600 | 245 410 | 160 | 474 | 58
TBD GM30/S TBS GM30/S 1000 | 600 | 205 410 | 160 | 482 | 5
TBD GM30/S1 TBS GM30/S1 1000 | 600 | 225 410 | 160 | 482 | 59
TBD COMBI 30 TBS COMBI 30 1000 | 600 | 265 425 | 160 | 482 | 66
TBD COMBI 30/S | TBS COMBI 30/S |1000 |600 | 225 425 | 160 | 482 | 59
TBD COMBI 30V TBS COMBI 30V  [1000 | 600 | 265 425 | 160 | 482 | 66
TBD COMBI 30/VS | TBS COMBI 30/VS[1000 |600 | 225 425 | 160 | 482 | 59
TBD GM35/S TBS GM35/S 1000 | 600 | 225 410 | 160 | 482 | 59
TBD GV35,/V11 TBS GV35/V11 880 | 600 | 265 325 | 200 | 322 | 47
TBD GV35,/0 TBS GV35,/0 1000 | 600 | 265 410 | 140 | 470 | 66
TBD GM42 TBS GM42 1120 | 600 | 265 410 | 175 | 470 | e6
TBD B3142/GM42S| TBS B3142,/GM42S|1120 | 600 | 245 410 | 175 | 480 | 67
TBD GM75 TBS GM75 1150 | 700 | 365 440 | 200 | 540 | 110
TBD B3175/GM75S| TBS B3175/GM75S[1250 | 700 | 265 440 | 200 | 557 | 84
TBD GM 92 TBS GM 92 1460 | 750 | 405 470 | 220 | 555 | 135
TBD GM 92 S TBS GM 92 S 1460 | 750 | 385 470 | 220 | 565 | 142
TBD B3 192/7 TBS B3 192/7 1460 | 750 | 385 445 | 220 | 607 | 142
TBD B3 240 TBS B3 240 1700 | 1000 | 455 510 | 275 | 755 | 243
TBD GM42 TS TBS GM42 TS 1120 | 860 | 245 410 | 175 | 740 | 75
TBD GM75 TS TBS GM75 TS 150 |920 | 285 450 | 285 | 777 | 94
10?3?1?1‘50 R02/08




TELAI PER ARGAN| DI PRODUZIONE NUOVA M.G.T. T A D
NU@\/AVHGT CHASSIS POUR TREUILS NUOVA M.G.T.
STRUCTURES FOR NUOVA M.G.T. WINCHES T A S
COMPONENTS | RAHMEN FUR NUOVA M.G.T. GETRIEBE

=ANGOLO D'AVVOLGIMENTO

. H (D=d)/2 =ANGLE OF WRAP
Q=90+ ATAN  5T+a)/2] AN i (s-T(0+d)/2]7 =COIN DE ENROULEMENT
=UMSCHLINGUNGWINKEL
A
Y NB. OGNI MODIFICA DIMENSIONALE
Ve X ] COMPORTERA UN SOVRAPREZZO RISPETTO AL
' LISTINO DEI TELAI STANDARD.
) —T EACH DIMENSIONAL MODIFICATION WILL A
. —— h OVERPRICE AS EDGES OF THE LOOMS
\\;_/ STANDARD.
H |
3
g Z
L
. / IL VALORE DELLA CALATA MASSIMA "S" E IN
TAMP.TEL FUNZIONE DEL DIAMETRO DELLA PULEGGIA DI
e C 4 —— TRAZIONE.
_ 28 VALUE MAX DISTANCE TWEEN ROPES
OF CAR,CHANGES WITH PULLEY
| - - - “HT DIAMETER
Y —T =l y
| | | . |
— |3
X ] Ll_ 1
| X |
calata C max, mm
ARGANI  / TREUILS/WINCHES  /GETRIEBE max disthbetween ropes
of car/counter weight. Peso
CoDICE CODE A h « v 5 M |CON Dmax. [CON Dmin. | Weight
DESTR;) DROITE SINISTRA /GAUCHE WITH Dmax. |WITH Dm'f‘-
RIGHT/RECHTE LEFT/LIN mm | mm |mm | mm [mm [mm | ¢ [Dmax| C |Dmin. |mm | Kg
TA E50/E50S 245 80 750 400 490 280 | 610 330 570 250 383 15

TAD GM 30/35 | TAS GM 30/35 | 380 | 160 1000 | 600 805 | 475 | 840 | 600 | 700 | 320 700 | 113

TAD GM 30 S TAS GM 30 S 380 | 160 1000 | 600 805 | 482 | 840 | 600 | 700 | 320 700 | 97

TAD COMBI 30 TAS COMBI 30 380 | 160 1000 | 600 805 | 482 | 840 | 600 | 700 | 320 700 | 120

TAD COMBI 30 S| TAS COMBI 30 S| 380 | 160 1000 | 600 805 | 482 | 840 | 600 | 700 | 320 700 | 104

TAD GM 35 S TAS GM 35 S 380 | 160 1000 | 600 805 | 480 | 840 | 600 | 700 | 320 700 | 104

TAD GV 35/0 TAS GV 35/0 380 | 140 1000 | 600 805 | 470 | 840 | 600 | 700 | 320 680 | 129

TAD GM 42 TAS GM 42 390 | 175 1120 | 600 805 | 470 | 940 | 600 | 850 | 420 715 | 129

TAD B3/GM 42 S TAS B3/GM 42 S | 425 | 200 | 1120 | 600 805 | 480 | 940 | 600 | 850 | 420 715 | 117

TAD GM 75 TAS GM 75 415 200 | 1150 | 700 805 | 540 | 970 | 650 | 865 | 440 710 | 169

TAD GM 75 S TAS GM 75 S 445 | 200 | 1250 | 700 805 | 557 | 970 | 650 | 865 | 440 710 | 14

TAD B3 175GM TAS B3 175GM | 445 | 200 | 1260 | 700 805 | 557 | 1080 | 650 | 975 | 440 710 | 147

TAD GM 92 TAS GM 92 445 | 220 | 1460 | 750 805 | 575 | 1275 | 700 | 1145 | 440 730 | 200
TAD GM 92 S TAS GM 92 S 445 | 220 | 1460 | 750 805 | 585 (1275 | 700 | 1145 | 440 730 | 180
TAD B3 192 TAS B3 192 445 | 220 | 1460 | 750 805 | 607 | 1275 | 700 | 1145 | 440 730 | 180
TAD B3 240 TAS B3 240 490 | 275 | 1690 | 1000 | 815 755 [ 1460 | 750 | 1325 | 480 865 | 355
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GUTVATET

COMPONENTS

PULEGGE DI RINVIO PORTANTI CON CUSCINETTI E SUPPORTI
POULIES DE RENVOI PORTANTES AVEC ROULEMENTS ET SUPPORTS

LOAD BEARING TRANSMISSION PULLEYS WITH BEARINGS AND SUPPORTS
TRAGENDE UMLENKSCHEIBENROLLE MIT LAGEM UND SUPPORTEN

MT-234

N.B." PER PULEGGE A 2 GOLE ATTENERSI COME QUOTE E PARTICOLARI AL TIPO A 3 GOLE

NOTA: POUR POULIES A 2 GORGES SE CONFORMER POUR CE QUI EST DES DIMENSIONS
ET DES DETAILS AU TYPE A 3 GORGES

NOTE: FOR 2—RACE PULLEYS THE SAME VALUES AND PARTS OF 3—RACE PULLEYS APPLY
HINWEIS: FUR SCHELBENROLLEN MIT 2 RILLEN MABE UND ELNZAITELIE WIE BEIM TYP

MIT 3 RILLEN WAHLEN

\
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J

3=P+10

N
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PULEGGE DI RINVIO PORTANTI CON CUSCINETTI E SUPPORTI
POULIES DE RENVOI PORTANTES AVEC ROULEMENTS ET SUPPORT
LOAD BEARING TRANSMISSION PULLEYS WITH BEARINGS AND SUPPORTS

MT-234

COMPONENTS | TRAGENDE UNMLENKSCHELBENROLLE MIT LAGEM UND SUPPORTEN
e T S
o atico
TYPE DP  Nroves|oroPES | A C V / | oR | G D Kg
TYP N'RILLEN |®SEILE Static
MT.234/ mm. mm. mm. mm. mm. mm. mm. mm. mm. Load
o) 3 60 6010 155 1580
92 215 50
02 4 77 6010 155 2100
320 8 17
03 5 94 6011 180 2600
102 240 55
04 6 111 6011 180 3200
05 3 60 6010 155 1580
82 215 50
06 4 8 77 6010 155 2100
360 17
07 5 9 94 6011 180 2600
102 240 55
08 6 111 6011 180 3200
10 3 60 6210 | 155 | 1900
82 215 50
11 4 9 77 6210 155 2500
400 17
12 5 94 6211 180 3100
10 102 | 240 | 55
13 6 111 6211 180 3700
15 3 60 6210 155 2350
9 82 215 50
16 4 77 6210 155 3100
450 10 17
17 5 94 6211 | 180 | 3900
11 102 240 55
18 6 111 6211 | 180 | 4700
20 3 g 60 6210 | 155 | 2350
82 214 50
21 4 10 77 6210 | 155 | 3100
500 17
22 5 1 94 6211 | 180 | 3900
12 102 | 240 | 55
23 6 111 6211 | 180 | 4700
25 3 60 6210 | 155 | 2350
82 215 50
26 4 9 77 6210 | 155 | 3100
550 17
27 5 | 94 6211 | 180 | 3900
102 | 240 | 55
28 6 111 6211 180 4700
30 3 77 6211 180 3100
31 4 12 94 102 | 240 | 55 | 6211 | 180 | 4200
550 20
32 5 13 111 6211 180 5200
33 6 130 122 260 60 6212 200 6300
R02/08| 99
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PULEGGE DI RINVIO PORTANTI CON CUSCINETTI E SUPPORTI
NU@VA v“@T POULIES DE RENVOI PORTANTES AVEC ROULEMENTS ET SUPPORTS M T _2 3 LI-
LOAD BEARING TRANSMISSION PULLEYS WITH BEARINGS AND SUPPORTS

COMPONENTS | TRAGENDE UNMLENKSCHELBENROLLE MIT LAGEM UND SUPPORTEN

TIPO N°‘GOLE |®FUNI ggritgo
TYPE N°GORGES | #CABLES atico
TYPE D P |Nceroves|groPES | A C \/ / R G D Kg
TYP NRILLEN |@SEILE Static
MT.234/ mm. mm. mm. mm. mm. mm. mm. mm. mm. Load
35 3 60 6210 | 155 | 2350
9 82 215 | 50
36 4 77 6210 | 155 | 3100
600 10 17
37 5 94 6211 | 180 | 3900
11 102 | 240 | 55
38 6 111 6211 | 180 | 4700
40 3 94 6211 | 180 | 3100
41 4 12 94 102 240 55 6211 180 4200
600 20
42 5 5| 111 6211 | 180 | 5200
43 6 130 122 | 260 | 60 | 6212 | 200 | 6300
45 3 77 6210 | 155 | 2350
82 215 50
46 4 9 77 6210 | 155 | 3100
650 17
47 5 | 94 6211 | 180 | 3900
102 | 240 | 55
48 6 111 6211 | 180 | 4700
50 3 94 6211 | 180 | 3100
51 4 12 94 102 240 55 6211 180 4200
650 20
52 5 5| 6211 | 180 | 5200
53 6 130 122 | 260 | 60 | 6212 | 200 | 6300
55 3 77 6210 | 155 | 2350
82 215 50
56 4 9 77 6210 | 155 | 3100
700 17
57 5 | 94 6211 | 180 | 3900
102 | 240 | 55
58 6 111 6211 | 180 | 4700
60 3 94 6211 | 180 | 3100
61 4 12 94 102 | 240 55 | 6211 | 180 | 4200
700 20
62 5 5| 6211 | 180 | 5200
63 6 130 122 | 260 | 60 | 6212 | 200 | 6300
65 3 77 6210 | 155 | 2350
82 215 50
66 4 9 77 6210 | 155 | 3100
750 17
67 5 | 94 6211 | 180 | 3900
102 | 240 | 55
68 6 111 6211 | 180 | 4700
70 3 94 6211 | 180 | 3100
71 4 12 94 102 | 240 | 55 | 6211 | 180 | 4200
750 20
72 5 5| 111 6211 | 180 | 5200
73 6 130 122 | 260 60 | 6212 | 200 | 6300
Pag. | R02,/08
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COMPONENTS

PULEGGE SU CUSCINETTI CON ALBERO SFILABILE
POULIES DE RENVOlI AVEC ARBRE DEMONTABLE

PULLEY UP BEARING WITH SLIDING SHAFT

SCHELBENROLLEN AUF LAGERN MIT HERAUSZIEHBAER WELLE

MT-234S

ESECUZIONE SPECIALE
VERSION SPECIALE
SPECIAL EXECUTION
SONDERAUSFUHRUNGEN

DISTANZIALE INTERNO 265x855,5xL.44
ENTRETOISE INTERNE #65x#55,5xL.44

INTERNAL SPACER #65x855,5xL.44

INNERES ABSTANDSTUCK 9¢65x955,5xL.44

102

DISTANZIALI ESTERNI®65x855,5%xL.17
ENTRETOISES EXTERNES #65x955,5xL.17

EXTERNAL SPACERS®$65x$55,5xL.17

AUBERS ABSTANDSTUCKE @65x855,5%xL.17

5—6 GOLE

?VAR

60

|
»55

45

17

21

44 |21

17

120

60

240

CUSC. 6211—-2RS(855x8100x21)

R02,/08
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PULEGGE DI RINVIO PORTANTI CON CUSCINETTI, PER PIASTRE

NU@VA v“@T POULIES DE RENVOI PORTANTES AVEC ROULEMENTS, POUR PLAQUES M T _2 3 5
LOAD BEARING TRANSMISSION PULLEYS WITH BEARINGS, FOR PLATES

COMPONENTS | TRAGENDE UMLENKSCHEIBENROLLE MIT LAGERSCHALEN, FUR PLATTEN

LE PULEGGIE VENGONO FORNITE SENZA PIASTRE.
LE POULIES SONT SANS LES PLAQUES.

THE PULLEY ARE WITHOUT PLATE.

DIE TREGENDE SIND OHNE PLATTEN

N.B." PER PULEGGE A 2 GOLE ATTENERSI COME QUOTE E PARTICOLARI AL TIPO A 3 GOLE

NOTA: POUR POULIES A 2 GORGES SE CONFORMER POUR CE QUI EST DES DIMENSIONS
ET DES DETAILS AU TYPE A 3 GORGES

NOTE: FOR 2—RACE PULLEYS THE SAME VALUES AND PARTS OF 3—RACE PULLEYS APPLY

HINWEIS: FUR SCHELBENROLLEN MIT 2 RILLEN MABE UND ELNZAITELIE WIE BEIM TYP
MIT 3 RILLEN WAHLEN
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PULEGGE DI RINVIO PORTANTI CON CUSCINETTI E PIASTRE
POULIES DE RENVOI PORTANTES AVEC ROULEMENTS ET PLAQUES
LOAD BEARING TRANSMISSION PULLEYS WITH BEARINGS AND PLATES

MT-235

COMPONENTS | TRAGENDE UMLENKSCHEIBENROLLE MIT LAGEM UND PLATTEN
TIPO N‘GOLE  |#FUNI Carico
TYPE N‘GORGES| 6CABLES
TYPE @ P INcroves|eropEs | A C \/ / | DR G O Kg
TYP N'RILLEN |@SEILE Static
MT.235/ mm. mm. mm. mm. mm. mm. mm. mm. mm. Load
o) 3 60 6010 120 1580
82 140 50
02 4 77 6010 120 2100
320 8 17
03 5 94 6011 144 2600
102 164 55
04 6 111 6011 144 3200
05 3 60 6010 120 1580
82 140 50
06 4 8 77 6010 120 2100
360 17
07 5 9 94 6011 144 2600
102 164 55
08 6 111 6011 144 3200
10 3 60 6210 | 120 | 1900
82 140 50
11 4 9 77 6210 120 2500
400 17
12 5 10 94 6211 144 3100
102 164 55
13 6 111 6211 144 3700
15 3 60 6210 120 2350
9 82 140 50
16 4 77 6210 120 3100
450 10 17
17 5 94 6211 | 144 | 3900
11 102 164 55
18 6 111 6211 | 144 | 4700
20 3 g 60 6210 | 120 | 2350
82 140 50
21 4 10 77 6210 | 120 | 3100
500 17
22 5 1 94 6211 | 144 | 3900
12 102 | 164 | 55
23 6 111 6211 | 144 | 4700
25 3 60 6210 | 120 | 2350
82 140 50
26 4 9 77 6210 | 120 | 3100
550 17
27 5 | 94 6211 | 144 | 3900
28 6 111 102 164 55 6211 144 4700
30 3 77 6211 144 3100
31 4 12 94 102 | 164 55 | 6211 | 144 | 4200
550 20
32 5 13 111 6211 144 5200
33 6 130 122 184 60 6212 164 6300
Pag.
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PULEGGE DI RINVIO PORTANTI CON CUSCINETTI E PIASTRE

NU@VA v“@T POULIES DE RENVOI PORTANTES AVEC ROULEMENTS ET PLAQUES M T _2 3 5
LOAD BEARING TRANSMISSION PULLEYS WITH BEARINGS AND PLATES

COMPONENTS | TRAGENDE UMLENKSCHELBENROLLE MIT LAGEM UND PLATTEN

TIPO N'GOLE  |@FUNI Carico
TYPE N‘GORGES|#CABLES Stati
TYPE @ P Ncroves|eropEs | A C \V / | 9oR | G O kg
TYP NRILLEN |@SEILE Static

MT.235/ mm. mm. mm. mm. mm. mm. mm. mm. mm. Load

35 3 60 6210 120 2350
9 82 140 | 50
36 4 77 6210 120 3100
600 10 17
37 5 94 6211 144 3900
11 102 164 55
38 6 111 6211 144 4700
40 3 94 6211 144 3100
41 4 12 94 102 164 55 6211 144 4200
600 20
42 5 13 111 6211 144 5200
43 6 130 122 184 60 6212 164 6300
45 3 77 6210 120 2350
82 140 50
46 4 9 77 6210 120 3100
650 17
47 5 1 94 6211 144 3900
102 164 55
48 6 111 6211 144 4700
50 3 94 6211 144 3100
51 4 12 94 102 164 55 6211 144 4200
650 20
52 5 13 111 6211 144 5200
53 6 130 122 184 60 6212 164 6300
55 3 77 6210 120 2350
82 140 50
56 4 9 77 6210 | 120 | 3100
700 17
57 5 1 94 6211 144 3900
102 164 55
58 6 111 6211 144 4700
60 3 94 6211 144 3100
61 4 12 94 102 | 164 | 55 | 6211 | 144 | 4200
700 20
62 5 13 111 6211 144 5200
63 6 130 122 184 60 6212 164 6300
65 3 77 6210 120 2350
82 140 50
66 4 9 77 6210 120 3100
750 17
67 5 1 94 6211 144 3900
102 164 55
68 6 111 6211 144 4700
70 3 94 6211 144 3100
71 4 12 94 102 | 164 | 55 | 8211 | 144 | 4200
750 20
72 5 13 111 6211 144 5200
73 6 130 122 184 60 6212 164 6300
Pag.
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GUTVATET

COMPONENTS

REGOLATORE DI VELOCITA® TIPO
REGULATEUR DE VITESSE TIPE
SPEED GOVERNOR TYPE

DREHZAHLREGLER TYP

MR-1X

VELOCITA'NOMINALE
VITESSE NOMINALE
NOMINAL SPEED
NENNDREHZAHL

COMPLETAMENTE MONTATO SU CUSCINETTI-
ENTIEREMENT MONTE SUR ROULEMENTS—

ROTAZIONE DESTRA COME DA DISEGNO O SINISTRA-
ROTATION DROITE OU GAUCHE-

DIAMETRO FUNE
DIAMETRE CORDE
ROPE DIAMETER
SEILDURCHMESSER

P6-+-8mm

— PUO’ ESSERE FORNITO COMPLETO DI CONTATTO

~ PEUT ETRE FOURNI AVEC CONTACT

— IT IS POSSIBLE TO SUPPLY IT FITTED WITH CONTACT
— KOMPLETT MIT KONTAKT LIEFERBAR

Vn=0+1,22 m/sec

A NORME EN 81 E TRA 101

A NORMES EN 81 ET TRA 101

MEETING EN81 AND TRA 101 REGULATIONS
NACH NORMEN EN81 UND TRA 101

VELOCITA" DI SCATTO
VITESSE DE DECLENCHEMENT
TRIPPING SPEED
AUSLOSEGESCHWINDIGKEIT

FULLY ASSEMBLED ON BEARINGS
VOLLSTANDIG AUF LAGERN MONTIERT

Vs=0,63+1,4 m/sec

CLOCKWISE AS DRAWING AVAILABLE OR COUNTERCLOCKWISE ROTATION

RECHTS—ODER LINKSDREHUNG

CERTIFICAZIONE TUV
CERTIFICAT TUV
TUV CERTIFICATE
ATTEST TUV

192

¢3!o7
[

oL 16
5
J_:J_
|
|
80
82
Pag.
R02/08 ;17 4i150




REGOLATORE DI VELOCITA’ TIPO
NU@VAV“@T REGULATEUR DE VITESSE TIPE MR
SPEED GOVERNOR TYPE =

COMPONENTS DREHZAHLREGLER TYP

VELOCITA'NOMINALE VELOCITA’ DI SCATTO

VITESSE NOMINALE A VITESSE DE DECLENCHEMENT _ N

NOMINAL SPEED Vn=0+1,24 m/sec TRIPPING SPEED Vs=0,48+1,43 m/sec
NENNDREHZAHL AUSLOSEGESCHWINDLGKEIT

COMPLETAMENTE MONTATO SU CUSCINETTI— FULLY ASSEMBLED ON BEARINGS

ENTIEREMENT MONTE SUR ROULEMENTS— VOLLSTANDIG AUF LAGERN MONTIERT

ROTAZIONE DESTRA COME IN FIGURA O SINISTRA— CLOCKWISE AS DRAWING AVAILABLE OR COUNTERCLOCKWISE ROTATION
ROTATION DROITE OU GAUCHE- RECHTS—ODER LINKSDREHUNG

DIAMETRO FUNE A NORME EN 81 E TRA 101 — CERTIFICAZIONE TUV
DIAMETRE CORDE 56+ 8rmm A NORMES EN 81 ET TRA 101 — CERTIFICAT TUV
ROPE DIAMETER MEETING EN81 AND TRA 101 REGULATIONS — TUV CERTIFICATE
SEILDURCHMESSER NACH NORMEN EN81 UND TRA 101 — ATTEST TUV

— PUO’ ESSERE FORNITO COMPLETO DI CONTATTO

— PEUT ETRE FOURNI AVEC CONTACT

— IT IS POSSIBLE TO SUPPLY IT FITTED WITH CONTACT
— KOMPLETT MIT KONTAKT LIEFERBAR

[T
i%ﬁ& HI-
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||V |
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GUTVATET

COMPONENTS

REGOLATORE DI
REGULATEUR DE VITESSE TIPE
SPEED GOVERNOR TYPE
DREHZAHLREGLER TYP

VELOCITA’ TIPO

MR-5

VELOCITA'NOMINALE
VITESSE NOMINALE
NOMINAL SPEED
NENNDRHLREGLER

COMPLETAMENTE MONTATO SU CUSCINETTI—

ENTIEREMENT MONTE'SUR ROULEMENTS—

ROTAZIONE DESTRA COME IN FIGURA O SINISTRA-

ROTATION DROITE OU GAUCHE-—

DIAMETRO FUNE
DIAMETRE CORDE
ROPE DIAMETER
SEILDURCHMESSER

P6-+-8mm

261

Vn=0+1,46 m/sec

A NORME EN 81 E TRA 101

A NORMES EN 81 ET TRA 101

MEETING EN81 AND TRA 101 REGULATIONS
NACH NORMEN EN81 UND TRA 101

©

wly

VELOCITA’ DI SCATTO
VITESSE DE DECLENCHEMENT
TRIPPING SPEED
AUSLOSEGESCHWINDLGKEIT

FULLY ASSEMBLED ON BEARINGS
VOLLSTANDIG AUF LAGERN MONTIERT

Vs=0,35+1,68 m/sec

CLOCKWISE AS DRAWING AVAILABLE OR COUTERCLOCKWISE ROTATION

RECHTS—ODER LINKSDREHUNG

CERTIFICAZIONE TUV
CERTIFICAT TUV
TUV CERTIFICATE
ATTEST TUV

143
- 8200

M

|l |II—||||||||||||||||||||||||||||||||||||||ﬁn-ﬁ[:
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REGOLATORE DI VELOCITA' TIPO
NU@VAV“@T REGULETEUR DE VITESSE TIPE MR_5R
SPEED GOVERNOR TYPE

COMPONENTS DREHZAHLREGLER TYP

VERSIONE DEL MODELLO MR—-5 CON BASE AD INGOMBRO RIDOTTO

VERSION DU MODELE MR-5 AVEC BASE ENCOMBREMENT REDUIT

VERSION OF THE MODEL MR-§5 WITH SMALLER BASEMENT

AUSFUHRUNG DES MODELLS MR—5 MIT BASIC MIT GERINGERN PLATZBEDARF

VELOCITA’'NOMINALE VELOCITA’ DI SCATTO

VITESSE NOMINALE e VITESSE DE DECLENCHEMENT _ .

NOMINAL SPEED Vn=0+1,46 m/sec TRIPPING SPEED Vs=0,35+1,68 m/sec
NENNDREHZAL AUSLOSEGESCHWINDLGKEIT

COMPLETAMENTE MONTATO SU CUSCINETTI— FULLY ASSEMBLED ON BEARINGS

ENTIEREMENT MONTE'SUR ROULEMENTS— VOLLSTANDIG AUF LAGERN MONTIERT

ROTAZIONE DESTRA COME DA DISEGNO O SINISTRA— CLOCKWISE AS DRAWING AVAILABLE OR COUNTERCLOCKWISE ROTATION
ROTATION DROITE OU GAUCHE— RECHTS—ODER LINKSDREHUNG

DIAMETRO FUNE A NORME EN 81 E TRA 101 — CERTIFICAZIONE TUV
DIAMETRE CORDE 56 8rmm A NORMES EN 81 ET TRA 101 — CERTIFICAT TUV
ROPE DIAMETER MEETING EN81 AND TRA 101 REGULATIONS — TUV CERTIFICATE
SEILDURCHMESSER NACH NORMEN EN81 UND TRA 101 — ATTEST TUV
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GUTVATET

COMPONENTS

REGOLATORE DI
REGULATEUR DE VITESSE TIPE
SPEED GOVERNOR TYPE
DREHZAHLREGLER TYP

VELOCITA’ TIPO

MR-6

VELOCITA'NOMINALE

VITESSE NOMINALE Vn=0+1.82 m/sec

NOMINAL SPEED
NENNDREHZAHL

COMPLETAMENTE MONTATO SU CUSCINETTI—
ENTIEREMENT MONTE' SUR ROULEMENTS—

ROTAZIONE DESTRA COME IN FIGURA O SINISTRA-

ROTATION DROITE OU GAUCHE-—

DIAMETRO FUNE

DIAMETRE CORDE B
ROPE DIAMETER #6-+8mm
SEILDURCHMESSER

116

VELOCITA’ DI SCATTO

VITESSE DE DECLENCHEMENT  \/s—( 522 1 m/sec

TRIPPING SPEED
AUSLOSEGESCHWINDLGKEIT

FULLY ASSEMBLED ON BEARINGS

VOLLSTANDIG AUF LAGERN MONTIERT

CLOCKWISE AS DRAWING AVAILABLE OR COUNTERCLOCKWISE ROTATION

RECHTS—ODER LINKSDREHUNG

A NORME EN 81 E TRA 101
A NORMES EN 81 ET TRA 101

MEETING EN81 AND TRA 101 REGULATIONS

NACH NORMEN EN81 UND TRA 101
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QA

COMPONENTS

1T

REGOLATORE DI VELOCITA' TIPO
REGULATEUR DE VITESSE TIPE MR_éR
SPEED GOVERNOR TYPE

DREHZAHLREGLER TYP

VERSIONE DEL MODELLO MR—-6 CON BASAMENTO AD INGOMBRO RIDOTTO
VERSION DU MODELE MR—6 AVEC BASE A ENCOMBREMENT REDUIT

VERSION OF THE MODEL MR-6 WITH SMALLER BASEMENT

AUSFUHRUNG DES MODELLS MR—-6 MIT BASIS MIT GERINGERN PLATZBEDARF

VELOCITA’NOMINALE
VITESSE NOMINALE
NOMINAL SPEED

NENNDREH

COMPLETAMENTE MONTATO SU CUSCINETTI—
ENTIEREMENT MONTE'SUR ROULEMENTS—

ROTAZIONE DESTRA COME IN FIGURA O SINISTRA-
ROTATION DROITE OU GAUCHE-

DIAMETRO

DIAMETRE CORDE

ZAHL

FUNE

ROPE DIAMETER
SEILDURCHMESSER

VELOCITA" DI SCATTO

Vn=0-1.82 m/sec VITESSE DE DECLENCHEMENT Vs=0.5+21 m/sec

?6=8mm A NORMES EN 81 ET TRA 101

TRIPPING SPEED
AUSLOSEGESCHWINDLGKEIT

FULLY ASSEMBLED ON BEARINGS
VOLLSTANDIG AUF LAGERN MONTIERT

CLOCKWISE AS DRAWIMG AVAILABLE OR COUNTERCLOCKWISE ROTATION
RECHTS—ODER LINKSDREHUNG

CERTIFICAZIONE TUV
CERTIFICAT TUV
TUV CERTIFICATE
ATTEST TUV

A NORME EN 81 E TRA 101

MEETING EN81 AND TRA 101 REGULATIONS
NACH NORMEN EN81 UND TRA 101
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REGOLATORE DI VELOCITA® TIPO

WIAMED | =ecuiareus o= viresse mee MR-6SP

COMPONENTS DREHZAHLREGLER TYP

VERSIONE DEL MODELLO MR—-6 CON BASE COMPLETA DI SALVAFUNE

VERSION DU MODELE MR—-6 AVEC BASE MUNI DE DISPOSITIF SAUVE CORDE
VERSION OF THE MODEL MR-6 WITH BASEMENT FITTED WITH ROPE PROTECTOR
AUSFUHRUNG DES MODELLS MR-6 MIT BASIS MIT SELLSCHUTZ

VELOCITA’NOMINALE VELOCITA’ DI SCATTO

VITESSE NOMINALE A VITESSE DE DECLENCHEMENT -

NOMINAL SPEED Vn=0+1,82 m/sec TRIPPING SPEED Vs=0,5+2,1 m/sec
NENNDREHZAHL AUSLOSEGESCHWINDLGKEIT

COMPLETAMENTE MONTATO SU CUSCINETTI— FULLY ASSEMBLED ON BEARINGS

ENTIEREMENT MONTE’SUR ROULEMENTS— VOLLSTANDIG AUF LAGERN MONTIERT

ROTAZIONE DESTRA COME IN FIGURA O SINISTRA- CLOCKWISE AS DRAWING AVAILABLE OR COUNTERCLOCKWISE ROTATION
ROTATION DROITE OU GAUCHE— RECHTS—ODER LINKSDREHUNG

DIAMETRO FUNE A NORME EN 81 E TRA 101 — CERTIFICAZIONE TUV
DIAMETRE CORDE ?6+-8mm A NORMES EN 81 ET TRA 101 — CERTIFICAT TUV
ROPE DIAMETER MEETING EN81 AND TRA 101 REGULATIONS — TUV CERTIFICATE
SEILDURCHMESSER NACH NORMEN EN81 UND TRA 101 — ATTEST TUV
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REGOLATORE DI VELOCITA® TIPO
NU@VAM@T REGULATEUR DE VITESSE TIPE

SPEED GOVERNOR TYPE

COMPONENTS DREHZAHLREGLER TYP

MR-10/BF

VERSIONE DEL MODELLO MR—-6 CON BASE COMPLETA DI SALVAFUNE

VERSION DU MODELE MR—6 AVEC BASE MUNI DE DISPOSITIF SAUVE CORDE
VERSION OF THE MODEL MR—6 WITH BASEMENT FITTED WITH ROPE PROTECTOR
AUSFUHRUNG DES MODELLS MR-6 MIT BASIS MIT SELLSCHUTZ

VELOCITA’'NOMINALE VELOCITA’ DI SCATTO
VITESSE NOMINALE _ _ VITESSE DE DECLENCHEMENT _ _
NOMINAL SPEED Vn=0,65-2,15 m/sec  1oooNc reen Vs=0,90-2,50 m/sec
NENNDREHZAHL AUSLOSEGESCHWINDLGKEIT
COMPLETAMENTE MONTATO SU CUSCINETTI- FULLY ASSEMBLED ON BEARINGS
ENTIEREMENT MONTE'SUR ROULEMENTS— VOLLSTANDIG AUF LAGERN MONTIERT
ROTAZIONE DESTRA O SINISTRA— CLOCKWISE OR COUNTERCLOCKWISE ROTATION
ROTATION DROITE OU GAUCHE— RECHTS—ODER LINKSDREHUNG
DIAMETRO FUNE A NORME EN 81 E TRA 101 — CERTIFICAZIONE TUV
DIAMETRE CORDE ?8+10mm A NORMES EN 81 ET TRA 101 — CERTIFICAT TUV
ROPE DIAMETER MEETING EN81 AND TRA 101 REGULATIONS — TUV CERTIFICATE
SEILDURCHMESSER NACH NORMEN EN81 UND TRA 101 — ATTEST TUV
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COMPONENTS

REGOLATORE DI VELOCITA® TIPO
REGULATEUR DE VITESSE TIPE
SPEED GOVERNOR TYPE
DREHZAHLREGLER TYP

MR-12/BF

VERSIONE DEL MODELLO MR—-6 CON BASE COMPLETA DI SALVAFUNE

VERSION DU MODELE MR—6 AVEC BASE MUNI DE DISPOSITIF SAUVE CORDE
VERSION OF THE MODEL MR—6 WITH BASEMENT FITTED WITH ROPE PROTECTOR
AUSFUHRUNG DES MODELLS MR-6 MIT BASIS MIT SELLSCHUTZ

VELOCITA’'NOMINALE
VITESSE NOMINALE
NOMINAL SPEED
NENNDREHZAHL

COMPLETAMENTE MONTATO SU CUSCINETTI—
ENTIEREMENT MONTE'SUR ROULEMENTS—

ROTAZIONE DESTRA O SINISTRA—
ROTATION DROITE OU GAUCHE-

DIAMETRO FUNE
DIAMETRE CORDE

VELOCITA’ DI SCATTO

Vn=0,70+4,00 m/sec TRIPPING SPEED

VITESSE DE DECLENCHEMENT

AUSLOSEGESCHWINDLGKEIT

A NORME EN 81 E TRA 101

FULLY ASSEMBLED ON BEARINGS
VOLLSTANDIG AUF LAGERN MONTIERT

CLOCKWISE OR COUNTERCLOCKWISE ROTATION
RECHTS—ODER LINKSDREHUNG

Vs=1,00+5,06 m/sec

CERTIFICAZIONE TUV

#8=10mm A NORMES EN 81 ET TRA 101 — CERTIFICAT TUV
ROPE DIAMETER MEETING EN81 AND TRA 101 REGULATIONS — TUV CERTIFICATE
SEILDURCHMESSER NACH NORMEN EN81 UND TRA 10 — ATTEST TUV
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COMPONENTS

REGOLATORE DI VELOCITA" TIPO ROTAZIONE BIDIREZIONALE
REGULATEUR DE VITESSE TIPE ROTATION BIDIRECTIONELLE
SPEED GOVERNOR TYPE BIDIRECTIONAL ROTATIOM
DREHZAHLREGLER TYP RECHTS—UND ODER LINKSDREHUNG

MLK-200

VELOCITA'NOMINALE
VITESSE NOMINALE
NOMINAL SPEED
NENNDREHZAHL

Vn=0+1,48 m/sec

COMPLETAMENTE MONTATO SU CUSCINETTI—
ENTIEREMENT MONTE'SUR ROULEMENTS—

ROTAZIONE BIDIREZIONALE
ROTATION BIDIRECIONNEL

DIAMETRO FUNE
DIAMETRE CORDE
ROPE DIAMETER

p6+6.5 mm

A NORME EN 81 E TRA 101
A NORMES EN 81 ET TRA 101

VELOCITA' DI SCATTO

VITESSE DE DECLENCHEMENT \/ae(y 79

TRIPPING SPEED Vs=0,32+1,70 m/sec
AUSLOSEGESCHWINDLGKEIT

FULLY ASSEMBLED ON BEARINGS
VOLLSTANDIG AUF LAGERN MONTIERT

BIDIRECTIONAL ROTATION
RECHTS—UND ODER LINKSDREHUNG

— CERTIFICAZIONE TUV
— CERTIFICAT TUV

MEETING EN81 AND TRA 101 REGULATIONS — TUV CERTIFICATE

SEILDURCHMESSER NACH NORMEN EN8&1 UND TRA 101 — ATTEST TUV
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COMPONENTS

REGOLATORE DI VELOCITA” TIPO ROTAZIONE BIDIREZIONALE
REGULATEUR DE VITESSE TIPE ROTATION BIDIRECTIONELLE

SPEED GOVERNOR TYPE BIDIRECTIONAL ROTATIOM
DREHZAHLREGLER TYP RECHTS—UND ODER LINKSDREHUNG

MLK-250

VELOCITA'NOMINALE

VITESSE NOMINALE
NOMINAL SPEED
NENNDREHZAHL

Vn=0+1,74 m/sec

COMPLETAMENTE MONTATO SU CUSCINETTI—
ENTIEREMENT MONTE'SUR ROULEMENTS—

ROTAZIONE BIDIREZIONALE

ROTATION BIDIRECI

DIAMETRO FUNE
DIAMETRE CORDE
ROPE DIAMETER

ONNEL

P6+-8 mm

VELOCITA’ DI SCATTO

VITESSE DE DECLENCHEMENT \/o—

TRIPPING SPEED

AUSLOSEGESCHWINDLGKEIT

FULLY ASSEMBLED ON BEARINGS
VOLLSTANDIG AUF LAGERN MONTIERT

BIDIRECTIONAL ROTATION

RECHTS—UND ODER LINKSDREHUNG

A NORME EN 81 E TRA 101
A NORMES EN 81 ET TRA 101
MEETING EN81 AND TRA 101 REGULATIONS — TUV CERTIFICATE

0,32+2,00 m/sec

— CERTIFICAZIONE TUV
— CERTIFICAT TUV

SEILDURCHMESSER NACH NORMEN EN8&1 UND TRA 101 — ATTEST TUV
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A

COMPONENTS

T

REGOLATORE DI VELOCITA" TIPO ROTAZIONE BIDIREZIONALE
REGULATEUR DE VITESSE TIPE ROTATION BIDIRECTIONELLE
SPEED GOVERNOR TYPE BIDIRECTIONAL ROTATIOM
DREHZAHLREGLER TYP RECHTS—UND ODER LINKSDREHUNG

MLK-300

VELOCITA'NOMINALE
VITESSE NOMINALE
NOMINAL SPEED
NENNDREHZAHL

COMPLETAMENTE MONTATO SU CUSCINETTI—
ENTIEREMENT MONTE'SUR ROULEMENTS—

ROTAZIONE BIDIREZIONALE
ROTATION BIDIRECIONNEL

DIAMETRO FUNE
DIAMETRE CORDE
ROPE DIAMETER

P6+-8 mm

VELOCITA” DI SCATTO
VITESSE DE DECLENCHEMENT
TRIPPING SPEED
AUSLOSEGESCHWINDLGKEIT

Vn=0+2,37 m/sec Vs=0,40+2,73 m/sec

FULLY ASSEMBLED ON BEARINGS
VOLLSTANDIG AUF LAGERN MONTIERT

BIDIRECTIONAL ROTATION
RECHTS—UND ODER LINKSDREHUNG

A NORME EN 81 E TRA 101 — CERTIFICAZIONE TUV
A NORMES EN 81 ET TRA 101 — CERTIFICAT TUV
MEETING EN81 AND TRA 101 REGULATIONS — TUV CERTIFICATE

SEILDURCHMESSER NACH NORMEN EN81 UND TRA 101 — ATTEST TUV
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COMPONENTS

REGOLATORE DI VELOCITA" TIPO ROTAZIONE BIDIREZIONALE
REGULATEUR DE VITESSE TIPE ROTATION BIDIRECTIONELLE
SPEED GOVERNOR TYPE BIDIRECTIONAL ROTATIOM
DREHZAHLREGLER TYP RECHTS—UND ODER LINKSDREHUNG

MLK

-3195

VELOCITA'NOMINALE
VITESSE NOMINALE
NOMINAL SPEED
NENNDREHZAHL

Vn=0+2,81 m/sec

COMPLETAMENTE MONTATO SU CUSCINETTI—

ENTIEREMENT MONTE’SUR ROULEMENTS—

ROTAZIONE BIDIREZIONALE
ROTATION BIDIRECIONNEL

DIAMETRO FUNE
DIAMETRE CORDE
ROPE DIAMETER

p8+10 mm

VELOCITA” DI SCATTO
VITESSE DE DECLENCHEMENT

TRIPPING SPEED
AUSLOSEGESCHWINDLGKEIT

FULLY ASSEMBLED ON BEARINGS
VOLLSTANDIG AUF LAGERN MONTIERT

BIDIRECTIONAL ROTATION

RECHTS—UND ODER LINKSDREHUNG

A NORME EN 81 E TRA 101

A NORMES EN 81 ET TRA 101

Vs=0,40+3.24m /sec

— CERTIFICAZIONE TUV
— CERTIFICAT TUV
MEETING EN81 AND TRA 101 REGULATIONS — TUV CERTIFICATE

SEILDURCHMESSER NACH NORMEN EN81 UND TRA 101 — ATTEST TUV
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TENDITORE PER REGOLATORE DI VELOCITA® TIPO

NU@\/A\/“GT TENDEUR POUR REGULATEUR DE WVITESSE TIPE

TURNBUCKLE FOR SPEED GOVERNOR TYPE
COMPONENTS | SPANNVORRICHTUNG FUR DRAHZAHLREGLER

MR-4

TENDITORE COMPLETO DI CONTRAPPESO PER REGOLATORI DI VELOCITA’ TIPO:
TENDEUR MUNI DE CONTRE POIDS POUR REGULATEURS DE VITESSE TIPE:
TURNBUCKLE FITTED WITH COUNTERWEIGHT FOR SPEED GOVERNORS
SPANNVORRICHTUNG MIT GEGENGEWICHT FUR DREHZAHLREGLER

MR1-MR2-MR3—MR5-MR6
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GMVATET

COMPONENTS

TENDITORE PER REGOLATORE DI VELOCITA® TIPO
TENDEUR POUR REGULATEUR DE WVITESSE TIPE
TURNBUCKLE FOR SPEED GOVERNOR TYPE

SPANNVORRICHTUNG FUR DRAHZAHLREGLER

MR-4 D/200C

CON CONTATTO
WITH CONTACT

TENDITORE COMPLETO DI CONTRAPPESO PER REGOLATORI DI VELOCITA’ TIPO:

TENDEUR MUNI DE CONTRE POIDS POUR REGULATEURS DE VITESSE TIPE:
TURNBUCKLE FITTED WITH COUNTERWEIGHT FOR SPEED GOVERNORS

SPANNVORRICHTUNG MIT GEGENGEWICHT FUR DREHZAHLREGLER

MR5-MR5/R-MR5/SP-MLK200

S5
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CINTRAPPEST K TIPD PESI Kg CIDICE SENZA CARTER CODICE CON CARTER
COUNTERVEIGHT Kgs. TYPE WEIGHT Kgs. CODE VITHIUT PROTECTIN |~ CODE VITH PROTECTIIN
10 MR.4 #200/C/10 13 8024220001 8024220101
13 MR.4 #200/C/13 16 8024220013 8024220113
22 MR.4 #200/C/22 25 8024220022 8024220122
30 MR.4 200/C/30 33 8024220030 8024220130
50 MR.4 200/C/50 53 8024220050 8024220150
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A

COMPONENTS

T

TENDITORE PER REGOLATORE DI VELOCITA® TIPO
TENDEUR POUR REGULATEUR DE WVITESSE TIPE
TURNBUCKLE FOR SPEED GOVERNOR TYPE
SPANNVORRICHTUNG FUR DRAHZAHLREGLER

MR-4 D/250C

CON CONTATTO
WITH CONTACT

TENDITORE COMPLETO DI CONTRAPPESO PER REGOLATORI DI VELOCITA’ TIPO:

TENDEUR MUNI DE CONTRE POIDS POUR REGULATEURS DE VITESSE TIPE:
TURNBUCKLE FITTED WITH COUNTERWEIGHT FOR SPEED GOVERNORS

SPANNVORRICHTUNG MIT GEGENGEWICHT FUR DREHZAHLREGLER

MR3-MLK250

20
LN
Lol
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/D Q] |
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551|150 |37
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00
Ml ©
1) 1 m‘ '
CONTRAPPESE K PO PEST K CIDIE SENZA CRTER | CODICE CON CARTER
CONTERWEIGHT fgs, i VEIGHT Ko, COIE WITHOUT PROTECTIN | CODE WITH PROTECTIN
10 MRA 8250/C/10 13 8024225001 8024225101
13 MRA 6250/C/13 16 8024225013 8024225113
22 MRA 0250/C/22 25 8024225022 8024225122
30 MRA4 9250/C/30 33 8024225030 8024225130
50 MR4 9250/C/50 53 8024225050 8024225150
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VAR

COMPONENTS

TENDITORE PER REGOLATORE DI VELOCITA® TIPO
TENDEUR POUR REGULATEUR DE WVITESSE TIPE

TURNBUCKLE FOR SPEED GOVERNOR TYPE
SPANNVORRICHTUNG FUR DRAHZAHLREGLER

MR-4 D/300C

CON CONTATTO
WITH CONTACT

TENDITORE COMPLETO DI CONTRAPPESO PER REGOLATORI DI VELOCITA’ TIPO:

TENDEUR MUNI DE CONTRE POIDS POUR REGULATEURS DE VITESSE TIPE:
TURNBUCKLE FITTED WITH COUNTERWEIGHT FOR SPEED GOVERNORS
SPANNVORRICHTUNG MIT GEGENGEWICHT FUR DREHZAHLREGLER

55

175

N°2 ASOLE 15

MRI-MR6-MR6/R-MR6/SP-MLK300

e ol
50137
1
00
YIRS
T D 7 MY ‘
CINTRAPPEST Ko P PES kg CIDICE SENZA CARTER CIDICE CON CARTER
COONTERVELGHT Kgs, TIPE VETGHT Kgs CIOF VITHIUT PROTECTION |~ CODE VITH PROTECTIIN
10 MR4 #300/C/10 14 8024230001 8024230101
13 MR4 8300/C/13 17 8024230013 8024230113
22 MR4 8300/C/22 2% 8024230022 8024230122
30 MR.4 8300/C/30 34 8024230030 8024230130
50 MR4 8300/C/50 54 8024230050 8024230150
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VAR

COMPONENTS

TENDITORE PER REGOLATORE DI VELOCITA® TIPO
TENDEUR POUR REGULATEUR DE WVITESSE TIPE

TURNBUCKLE FOR SPEED GOVERNOR TYPE
SPANNVORRICHTUNG FUR DRAHZAHLREGLER

MR-4 D/315C

CON CONTATTO
WITH CONTACT

TENDITORE COMPLETO DI CONTRAPPESO PER REGOLATORI DI VELOCITA’ TIPO:
TENDEUR MUNI DE CONTRE POIDS POUR REGULATEURS DE VITESSE TIPE:

TURNBUCKLE FITTED WITH COUNTERWEIGHT FOR SPEED GOVERNORS
SPANNVORRICHTUNG MIT GEGENGEWICHT FUR DREHZAHLREGLER

MRI0-MRI2-MLK315

N°2 ASOLE 15

M
U
45

“U‘I
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33
_ 88

iy
CINTRAPPES Ky P PEST K CIDICE SEEA CRTER | CODICE COV CARTER
CONTERVELGHT Kgs PE VEIGHT Koo, COOE VITHIUT PROTECTIDN |~ CIDE VITH PROTECTIDN
10 MR4 9315/C/10 17 8024231501 8024231601
13 MR4 #315/C/13 20 8024231513 8024231613
22 MR4 #315/C/22 29 8024231522 8024231622
30 MR.4 #315/C/30 37 8024231530 8024231630
50 MR4 #315/C/50 57 8024231550 8024231650
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ACCESSORI PER LIMITATORE
DI VELOCITA” MLK

UPTIONALS FOR OVERSPEED

GOVERNOR TYPE MLK

PULEGGIA DI PROVA

TEST GROOVE

& CODICE LIMITATORE CON PULEGGIA DI PROVA:
1 d OVERSPEED GOVERNOR WITH TEST GRODVE CIODE:
CODICE
7 CODE
A MLK.200 143 8024200200/X
LS @ MLK.250 183 8024200250/ X
MLK.300 220 8024200300/X
MLK.315 220 8024200315/X
|
f
CARTER
PROTECTION
7 ==
© =l P E iy
& =
(
On@o §
< @ ™
o o EL
L 17
. 375 _ . 236

CODICE CARTER
PROTECTION CODE

8018000001
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ACCESSORI PER LIMITATORE
DI VELOCITA” LK

OPTIONALS FOR OVERSPEED

COMPONENTS GOVERNOR TYPE LK
ENCODER COMANDLO A DISTANZA
65 REMOTE CONTROL 450
50 | B B}

N

@D

WITH CABLE

CON CONNETTORE
WITH CONNECTOR
CON CAVO

Pty §

CODICE LIMITATORE CON ENCLDER:

OVERSPEED GOVERNOR WITH ENCODER CODE:

CODICE
CODE
MLK.200 | 8024200200/Y
MLK.230 | 8024200250/Y
MLK.300 | 8024200300/Y
MLK.315 |  8024200315/Y

PER LK CON ENCODER IL CODICE DEL CARTER E"

FOR LK WITH ENCODER THE PROTECTION CODE IS:

CODICE CARTER PER ENCODER

PROTECTION CODE FOR ENCODER

8018000004

e

== ¢ ==

I |

]
il

[ i P \

s L~

CODICE LIMITATORE CON COMANDO A DISTANZA:
OVERSPEED GUVERNOR WITH REMOTE CONTROL CLDE:

CODICE
CODE
MLK.200 | 8024200200/Z
MLK.230 | 8024200250/Z
MLK.300 | 8024200300/Z
MLK.315 | 8024200315/Z

IL COMANDO A DISTANZA E RELATIVO CONTATTO
SONO DISPONIBILI NET SEGUENTI VOLTAGGI:

THE REMOTE CONTROL AND SWITCH ARE AVAILABLE
IN FOLLOWS CURRENTS:

12V-AC  24V-AC  48V-AC
12v-DC  24V-DC  48V-IC

110v-AC
110v-DC

230V-AC
230V-DC

MLK.200

MLK.250 MLK.300 MLK.315

CODICE LIMITATORE CON
PULEGGIA DI PROVA E
COMANDO A DISTANZA

OVERSPEED GOVERNOR
WITH TEST GROOVE AND
REMOTE CONTROL CODE

8024200200/ XZ

8024200250/XZ

8024200300/XZ

8024200315/XZ

CODICE LIMITATORE
CON ENCODER E
COMANDO A DISTANZA

OVERSPEED GOVERNOR
WITH ENCODER AND
REMOTE CONTROL CODE

8024200200/YZ

8024200250/YZ

8024200300/YZ

8024200315/YZ
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NUWAW@T SUPPORTI £ PATTINI o IMT-300
COMPONENTS | SUPPORTS AND SLIDING-BLOCK | TYPE
J— [
O
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S f'"{]‘\“ r
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Q | ) i r_ﬂ ? 'l ©
— i l 0 —
00
18] |
O
v L "
] 120
o CAVA IN GHISA
- QUARRY CAST—IRON
— DISPONIBILE A RICHIESTA COMPLETO DI - AVAILABLE TO REQUEST COMPLETE WITH
GUARNIZIONE IN PLASTICA PER GUIDE PLASTIC GUARNITURE FOR GUIDE FROM
DA 6 mm. A 12 mm, 6 mm, UP TO 12 mm.
- PESO 4 Ka. - WEIGHT 4 Kgs.
- PORTATA 1000 Kaq. - LOAD 1000 Kgs
- FORNIBILE CON OLIATORE - AVAILABLE WITH DILER
Pag.
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@W@T SUPPORTI E PATTINI P I MT-30|

COMPONENTS | SUPPORTS AND SLIDING=BLOCK | TYPE
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o
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J T | |
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- 180 _
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N YL ) |
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T 00| W
)
. — \
N O‘
\ P’)‘

20

— DISPONIBILE A RICHIESTA COMPLETO DI

CAVA IN GHISA

QUARRY CAST—IRON

AVAILABLE TO REQUEST COMPLETE WITH

GUARNIZIONE IN PLASTICA PER GUIDE

PLASTIC GUARNITURE FOR GUIDE FROM

DA 6 mm. A 12 mm,

6 mm, UP TO 12 mm.

- PESO 6 Kg.

WEIGHT 6 Kgs.

- PORTATA 2000 Kg.

LOAD 2000 Kgs.

— FORNIBILE CON OLIATORE

AVAILABLE WITH OILER

Pag.
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NUWAM@T SUPPORTI E PATTINI o IMT-305
COMPONENTS | SUPPORTS AND SLIDING—BLOCK | TYPE
[
1|4 B GRS
! | 3 + : -l
(@)
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T r J\- -/I\ T r 8 ) C
rJ'"L“\ el I r"i"i\ [ L . JT —
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o o o0 s
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~ dr-‘
ﬁs-— = A
PER GUIDA 16 mm.
FOR GUIDE 16 mm.
69
CAVA IN OTTONE
QUARRY BRASS
- COMPLETO DI GUARNIZIONI IN OTTONE - COMPLETE WITH BRASS GUARNITURE
PER GUIDA 16 mm. FOR GUIDE 16 mm.
- PESO 11 Kg. - WEIGHT 11 Kgs.
- PORTATA 4000 KG. - LOAD 4000 Kgs.
— FORNIBILE CON OLIATORE - AVAILABLE WITH OILER
Pag.
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COMPONENTS

SUPPORTI E PATTINI
SUPPORTS AND SLIDING—BLOCK

TIPO
TYPE

VY
A4

A

235

300

CAVA IN OTTONE

%
o | Y
80 102 | 80 _ 165 | _
- 262 _
~ 200 _
1
(0) (0) |
\/ N
O S
N LA I 7N & g
N \/ 3
5
|
1 : 2

!

PER GUIDA 16 mm.

il

1
|

QUARRY BRASS

— COMPLETO DI GUARNIZIONI IN OTTONE

FOR GUIDE 16 mm.

- COMPLETE WITH BRASS GUARNITURE

PER GUIDA 16 mm,

FOR GUIDE 16 mm,

- PESO

18 Kag.

- WEIGHT 18 Kgs.

- PORTATA 7000 Kg.

- LOAD 7000 Kgs.

Pag.
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NUWAW@T SUPPORTI E PATTINI TIPO MT‘LI-OQ
COMPONENTS | SUPPORTS AND SLIDING-BLOCK | TYPE
@ —
s = I S
L
(@]
/f;jf ittﬁ\ h = N
IFL-‘ _i__—l y ’ [—__l_ __L ‘ [—_L- _l___—l '
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CAVA IN GHISA

QUARRY CAST—IRON

DISPONIBILE A RICHIESTA COMPLETO DI

AVAILABLE TO REQUEST COMPLETE WITH

GUARNIZIONE IN PLASTICA PER GUIDE

PLASTIC GUARNITURE FOR GUIDE OF

DA 14 mm. O 16 mm,

14 mm, OR 16 mm.

PESO S

Ka.

WEIGHT 5 Kgs.

PORTATA 1500 Ka.

LOAD 1500 Kgs.

FORNIBILE CON OLIATORE

AVAILABLE WITH OILER

R02,/08
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NUWA@ SUPPORTI £ PATTINI Po IMT-410

COMPONENTS | SUPPORTS AND SLIDING=BLOCK | TYPE

145

129

50 S 30 /6

(N
V
(N
N4

N
%,

159

86

I £

| L =
| N l< |
24 CAVA IN GHISA
QUARRY CAST—IRON

— DISPONIBILE A RICHIESTA COMPLETO DI

AVAILABLE TO REQUEST COMPLETE WITH

GUARNIZIONE IN PLASTICA PER GUIDE PLASTIC GUARNITURE FOR GUIDE OF
DA 14 mm. 0O 16 mm, 14 mm. OF 16 mm,
- PESO 7 Ka. - WEIGHT 7 Kgs.

- PORTATA 23500 Kg. LOAD 2500 Kgs.

— FORNIBILE CON OLIATORE AVAILABLE WITH OILER

Pag.
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— DISPONIBILE A RICHIESTA COMPLETO DI

NUWA@ SUPPORTI £ PATTINI o IMT-510
OMPONENTS | SUPPORTS AND SLIDING-BLOCK | TYPE
S
! ﬁ , T \
—O— O o | ” L
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\ T |
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|l 125
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%90 _
) . ‘
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L — = i !
‘J-]u I o~
M |
A CAVA IN GHISA
o QUARRY CAST—IRON
TIPO A CODICE
TYPE CODE
T.510/01 20 8024451001
T.510/02 24 80244351002

- AVAILABLE TO REQUEST COMPLETE WITH

GUARNIZIONE IN PLASTICA PER:

PLASTIC GUARNITURE FOR:

RIF.01 PER GUIDE DA 6 mm, A 12 mm,

REF.01 FOR GUIDE FROM 6 mm. UP TO 12 mm,

RIF.02 PER GUIDA DA 14 mm. 0 16 mm.

REF.02 FOR GUIDE OF 14 mm. OR 16 mm.

- PESO 12 Kg.

- WEIGHT 12 Kgs.

— PORTATA 4000 Kg.

— LOAD 4000 Kgs.

Pag.
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NUWAW@T SUPPORTI £ PATTINI o MT-5]|
COMPONENTS | SUPPORTS AND SLIDING-BLOCK | TYPE
|
I 1
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CAVA IN GHISA
— QUARRY CAST—IRON
TIPO A CODICE
_ 70 TYPE CODE
1.311/01 20 8024451101
— 215.5 1.511/02 24 8024451102

DISPONIBILE A RICHIESTA COMPLETO DI

- AVAILABLE TO REQUEST COMPLETE WITH

GUARNIZIONE IN PLASTICA PER:

PLASTIC GUARNITURE FOR:

RIF.01 PER GUIDE DA 6 mm. A 12 mm.

REF.01 FOR GUIDE FROM 6 mm. UP TO 12 mm.

RIF.02 PER GUIDA DA 14 mm 0O 16 mm

REF.02 FOR GUIDE OF 14 mm, OR 16 mm.

PESO

11 Kg.

- WEIGHT 11 Kgs.

PORTATA 3300 Kg.

- LOAD 3500 Kgs.

FORNIBILE CON OLIATORE

- AVAILABLE WITH OILER
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50

PARACADUTE A
NUWAWGT PRESA ISTANTANEA PO MSP
COMPONENTS SAFETY GEARS TYPE
— CERTIFICATO DELLA PROVA DI OMOLOGAZIONE CEE EFV 361/1
— CERTIFICATE OF THE ECC HOMOLOGATION TEST (EFV 361/1)
B 60
- - - - SEZIONE X—X
10 1?9 SELECTION X—X
_ 130 X B> r )
_I I_ |_|__|‘ r—l— |90 | _|‘i‘|_

[

|
b
Jan | =
‘E"%\ﬁjl H- =k
I (-
I 3 T | P
|
]
'8 MSP.60
CON SPESS. TESTA GUIDE
A WITH TICKNESS GUIDE
- - 14 - 16 mm
VELOCITA’ DI MASSA TOTALE
SCATTO m:;: OVERALL
VELOCTA" DI MASSA TOTALE TRIPPING SPEED|MASS
kg.
TRIPPING SPEED mé’s OVERALL Wﬁ n/z 2
/e . 5 0,50 3924
0,50 3250 © 0,60 3776
0,60 3128 & 0,70 5614
0.70 2994 | = um 0,80 3444
50| amss || T [ose [ o
0,90 2709 | o :
1.00 2564 |0 1,10 2922
10 4o o 1,20 2754
120 Y 2 1,32 2560
- 2120 1,65 2084
1,65 1726 TIPO — TYPE MSP.50 |MSP.60
A mm. 50 60
GUIDE BLOCKADE ROLLERS B mm. 39 49
RULLI BLOCCAGGIO GUIDA
(SECONDO LE EN81—1 SI POSSONO) LARGHEZZA GUIDE |, o | 416
(UTILIZZARE SOLO FINO A 0.63m /sec) GUIDE WIDTH mm. g :
PORTATA MAX 3200 KG|I4000 KG
Pag.
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NUWAW@T CAPOFUNE TIPO MCF
COMPONENTS ROPE—HEAD TYPE
H'LH
I
1Nl
% | TIRANTE-TENSION DEVICE
/*\9 Q
| -
|
BA D PA
|
Ll Ll
11 u T ]
"1 2B o] >
e
() |
_—T th r T |
CFT D pistanziaLe £ N, N
CAPOFUNE CON TIRANTE T DISTANCE PIECE o | [
ROPE HEAD WITH TENSION DEVICE z o
¥ 5O
o} |
. . < i/l
_ i (50
(i
| Qi
M moLLA-SPRING || | sc oK T
| |
TIPO RIFERIM. FUNE | CARICO
TYPE REFEREN, A | B EJF|GIH|K|L|X | Y |Prope | (oAb mox g
CFT1_ |12 Im12] 1213 |300[130 COMPLETO
MOF] 212 150 | 280| 6+8 COMPLETE
M1 30128 SENZA MOLLA
D1 22| 52 WITHOUT SPRING
CFT2 |14 |m16]16 |17 |3001165 COMPLETO
MCF o 228 150 | 315 | 9+11 COMPLETE
M2 31 [128 SENZA MOLLA
D2 22| 57 WITHOUT SPRING
CFT3 |18 |M20] 18| 21 [300[200 COMPLETO
MCF 3 — =218 M20 150 | 350 | 12514 | COMPLETE
M3 32128 SENZA MOLLA
D3 22| 71 WITHOUT SPRING
Pag.
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QTR

MORSETTI BLOCCAFUNI

COMPONENTS ROPE CLAMPS
MORSETTI BLOCCAFUNI
ROPE CLAMPS
vV
ian gl i
| ? \ 7‘ o
N
¥4
| % | Zrs
, , N MOBL220]  165:220 [239]265/812M10x100
C {7 f MOBL125| 105:125 [1411167]812[M10x100
L] L MOBL82 64:82 98 [124|812(M10x100
( \ T | E L [T[A] V
f \ % ” IEISBI!IJSECHRIEMENSCHEIBE
< - _ _ Y I
13 L 13
T=L+26
MORSETTI BLOCCAFUNI PER PULEGGIE A DISCO
ROPE CLAMPS FOR DISK PULLEY
A B'}
T i
I v I PULEGGIA
T dh conce i RO LAl B
| | | LI | L | FLANSCHRIEMENSCHEIBE
[ ER RN )
T R MBD—105| 64:82+105 [111]18 | 23
! M10 MBD—125| 105125 |131| — | 20
oy 5 MBD—165] 165125 |171] — | 40
| T
o T ©
— I_ —
| |
( ol
™ ) ) ) o
< Q.
[ |
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il T DIRETTIVA ASCENSORI 95/16 /CE
@VAWG LIFT DIRECTIVE 95/16 /CE

A Rete metallica / Protection frame

Dispositivo di protezione frontale della puleggia di trazione per evitare infortuni.
Front protection device for the pulley to avoid accidents.

B Antiscarrucolamento / Rope—protection

Dispositivo per evitare lo scarrucolamento delle funi in caso di allentamento.
Device to avoid rope—sliding in case of loosening.

C  Anti intrusione / Anti—intrusion device
Dispositivo anti introduzione di corpi estranei tra le funi di trazione e le gole della

puleggia.
Safety device to avoid the introduction of extraneous bodies between the ropes of

traction and the grovees of pulley.
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